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the story of a past that returns, wrapped in a natural soul with essential, dusty shades

erzählt wird eine wiederkehrende vergangenheit, die in einem natürlichen herzen in dezenten, staubigen Farbtönen eingeschlossen ist

le récit d’un passé qui revient, renfermé dans une âme naturelle aux tonalités sobres et poudreuses

Рассказ о прошлом, которое возвращается в природной оболочке сдержанных и припыленных тонов



cottaGe
WOOD
Il legno seduce per semplicità e naturalezza e veste gli ambienti di una bellezza senza tempo

Wood seduces with its simplicity and naturalness, dressing rooms in timeless beauty

das holz verführt durch seine einfachheit und natürlichkeit und kleidet die räume in eine zeitlose schönheit

le bois séduit par sa simplicité et son naturel et revêt les environnements d’une beauté atemporelle

Дерево соблазняет своей простотой и натуральностью, облачая интерьеры в неподвластную времени красоту





u
ruggine 15x90 - 6”x36” 
naturale/rettificato
Mosaico Multilevel Mix 4 colori 
12x45 - 41/2”x18” naturale/rettificato

cottage wood ruggine
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cottage wood mix



cottage wood noce

u 
noce 13x61 - 5”x24” naturale/rettificato
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t p
cenere 15x90 - 6”x36” naturale/rettificato

cottage wood cenere





cottage wood brunito

t
brunito 15x90 - 6”x36” naturale/rettificato

Mosaico random Mix 4 colori 35x35 - 14”x14” naturale/rettificato



cottage wood

gres porcellanato body-color

CENERE

RUGGINENOCE

MIX 5 COLORI

BRUNITO

B.C.R.A.

R11

DCOF

SCOF

Wet: 0.63

drY: 0.86
Wet: 0.62

drY: > 0,40
Wet: > 0,40



cottage wood

PEzzI SPECIaLI - SPECIaL TRIMS - SONdERSTüCkE 
PIECES SPECIaLES - ëèÖñàÄãúçõÖ ùãÖåÖçíõ:

33x61x5 - 13”x24”x2” 
NATURALE/RETTIFICATO

33x61x5 - 13”x24”x2” DX/SX
NATURALE/RETTIFICATO

Gradone Lineare a Elle
L-shaped Step
Florentiner Stufe L-Form
Nez de marche en “L”
L-Ó·‡ÁÌ‡fl èflÏ‡fl ëÚÛÔÂÌ¸ Û„ÎÓ‚‡fl

Gradone Angolare a Elle
L-shaped Corner Step
Eckstufenplatte L-Form
Angle nez de marche en “L” 
L-Ó·‡ÁÌ‡fl ì„ÎÓ‚‡fl ëÚÛÔÂÌ¸

6,5x61 - 21/2”x24” 
NATURALE/RETTIFICATO

Bullnose - Battiscopa
Sockel - Plinthe - ÔÎëÌÚÛò

15x90 - 6”x36” 13x61 - 5”x24” 13x61 - 5”x24” MIX 5 COLORI

FINITURE dISPONIBILI - aVaILaBLE FINISHES - VERFUEGBaRE aUSFUEHRUNGEN 
FINITIONS dISPONIBLES - àåÖûôàÖëü íàèõ éíÑÖãäà:

NaTURaLE/RETTIFICaTO - MATTE/RECTIFIED - MATT/REKTIFIZIERT 
MATT/RECTIFIE - çÄíìêÄãúçõâ/êÖäíàîàñàêéÇÄççõâ
(15x90 - 13x61)

MOSAICO MURETTO CENERE NATURALE/RETTIFICATO
15,5x45 - 6”x18”  

MOSAICI - MOSAICS - MOSAIKE - MOSAIQUES - åéáÄàäÄ

MOSAICO MURETTO NOCE NATURALE/RETTIFICATO
15,5x45 - 6”x18”  

MOSAICO MURETTO RUGGINE NATURALE/RETTIFICATO
15,5x45 - 6”x18”  

MOSAICO MURETTO BRUNITO NATURALE/RETTIFICATO
15,5x45 - 6”x18”  

MOSAICO RANDOM MIX 4 COLORI NATURALE/RETTIFICATO
35x35 - 14”x14”  

MOSAICO MULTILEVEL MIX 4 COLORI NATURALE/RETTIFICATO
12x45 - 41/2”x18”  



qualItà e
ambiente
Il nostro impegno per uno sviluppo sostenibile si esprime nella 
ricerca e applicazione di strumenti e processi tecnologicamente 
all’avanguardia, attraverso una strategia aziendale nel rispetto 
dei principi sociali e ambientali. creare prodotti dalle inalterate 
valenze estetiche, ma rispettosi dell’ambiente in cui viviamo è la 
nostra priorità per contribuire ad evitare sprechi e danni ambientali. 
oggi con orgoglio possiamo dire che tutti i nostri stabilimenti sono 
certificati Iso 14001:2004 ed emas, la più selettiva certificazione 
ambientale di processo a livello europeo, con la consapevolezza 
che non si tratta di un traguardo, ma di un ulteriore incentivo a 
migliorare.



enVirOnment anD QualitY
our commitment for sustainable development is expressed through our 
research and the application of technologically advanced tools and 
processes, and through a corporate strategy which respects social and 
environmental principles. creating products with unique aesthetic values 
which respect the environment we live in is our priority, to contribute to 
avoiding environmental damage and waste. today we are proud to 
say that our factories are certified to Iso 14001:2004 and emas, the 
most selective european environmental process certification, and we 
are aware that this is not merely an achievement but an incentive to 
continue improving.

enVirOnnement et QualitÉ 
notre engagement pour un développement durable s’exprime 
dans la recherche et l’application d’instruments et de processus 
technologiquement à l’avant-garde, à travers une stratégie commerciale 
attentive aux principes sociaux et environnementaux. créer des produits 
aux valeurs esthétiques inaltérées, mais respectueux de l’environnement 
dans lequel nous vivons est notre priorité pour contribuer à éviter les 
gaspillages et les dommages environnementaux. aujourd’hui, nous 
sommes orgueilleux de pouvoir dire que tous nos établissements sont 
certifiés Iso 14001:2004 et emas, la certification environnementale 
de processus la plus sélective au niveau européen, en ayant conscience 
qu’il ne s’agit pas d’un but, mais d’une ultérieure incitation à améliorer. 

umWelt unD QualitÄt
unser engagement für nachhaltige entwicklung wird in der Forschung und bei 
der anwendung von technologisch fortschrittlichen Werkzeugen und prozessen 
zum ausdruck gebracht, durch eine unternehmensstrategie, die soziale und 
ökologische prinzipien stets in den Mittelpunkt stellt. die herstellung von produkten 
von unverändertem ästhetischen Wert, die respektvoll mit unserer umwelt umgehen, 
ist unsere priorität, um dazu beizutragen, abfall und umweltschäden zu verhindern. 
heute können wir mit stolz sagen, dass alle unsere Werke nach Iso 14001:2004 
und eMas zertifiziert sind, die kritischste umweltzertifizierung auf europäischer 
ebene, wobei es für uns selbstverständlich ist, dass die Zertifizierung nicht das 
eigentliche Ziel ist, sondern ein weiterer anreiz zur verbesserung.

ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА И КАЧЕСТВО
Наша приверженность к устойчивому развитию выражается в исследовании 
и применении технологически передовых инструментов и процессов на 
основе корпоративной стратегии в отношении социальных и экологических 
принципов. Создание изделий с неизменными эстетическими показателями, но с 
уважением к окружающей среде, является нашим приоритетом, направленным 
на предотвращение нерационального использования и нанесения ущерба 
окружающей среде. Сегодня мы с гордостью можем сказать, что все наши 
заводы имеют  сертификаты ISO 14001:2004 и EMAS, наиболее селективные 
экологические сертификаты процесса на европейском уровне, при этом мы 
понимаем, что это не является целью, а одним  дополнительным стимулом к 
совершенствованию.



41042 Fiorano Modenese (Mo) Italy 
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